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				Ця сторінка вичитана

сказана туга и обава, що ты могла померти, и не знаючи, якъ я тебе горячо люблю, що я мало зъ розуму не зо̂йшовъ. Ты выздоровѣла, день въ день, а радше що годины спадали каплѣ здоровля зъ чашѣ Гіґієи и мѣшались зъ слабенькимъ, майже высохлымъ, ледви журчачимъ въ тобѣ ручаємъ житя, наповняли єго и давали силу до скорѣйшого, жвавѣйшого бѣгу. Зъ найбо̂льшою тугою, зъ найгорячѣйшою любвою дививъ ся я, якъ ты вертаєшь о̂дъ смерти до житя. И скажи менѣ, ты бажала, щобы я забувъ свою любовь, котра серце моє зворушила и отворила для всеи людскости!

— Сего я не сказала — зъ плачемъ о̂до̂звалась Рожа — я бажала лише, щобы ты зво̂дси о̂дъѣхавъ и зновъ посвятивъ ся своимъ высокимъ и благороднымъ стремленямъ, яки̂ го̂дни̂ тебе.

— Нема жадныхъ стремлень, го̂днѣйшихъ мене, — го̂днѣйшихъ и найблагороднѣйшои и найвысшои душѣ, якъ бажанье зъєднати собѣ таке серце, якъ твоє,— говоривъ молодець, взявши єи за руку. — Роже моя дорога, несказано дорога Роже, я тебе — я тебе вже довги лѣта люблю, въ молодечихъ мрѣяхъ своихъ бажаю здобути крихту славы, щобы о̂дтакъ вернути гордо до дому и въ саму найкрасшу пору сказати тобѣ: я дбавъ про здобутки, щобы зъ тобою подѣлитись, тобѣ пригадати ти̂ ро̂зни̂ нѣми̂ обявы моєи молодечои любви, тво̂й румянець при то̂мъ, а пото̂мъ просити тебе о руку, якъ на запечатанье давнои нѣмои мѣжь нами угоды. Пора ще не прийшла; але вже теперь, коли ще славы не здобувъ я, коли мои молодечи̂ мрѣѣ ще не сповнились, о̂ддаю тобѣ своє серце, и такъ вже зъ давна твоє, и на о̂дповѣдь твою кладу всю свою судьбу.


— Ты все бувъ добрый и благородный, — о̂дповѣла Рожа, стараючись перемогти своє сильне звору-
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